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Как-то раз отправился старик в горы собирать хворост, а 
старуха пошла на реку стирать. 0 







Вдруг плывут вниз по реке две большие дыни. Одна—бу¬ 
рая, как черепаха, а другая—золотая, как солнце. В 
















Обрадовались старики. Спеленали девочку, положили в 
колыбель. Горный ветер качает колыбель, старуха песню 
поёт, старик игрушки мастерит. И 




Хорошее имя дали девочке: Урико-химэко. Быстро-быстро 
растёт девочка, ласковая она, добрая. й 





Разговаривает с птицами, кормит их. И все птицы любят 
её: петух во дворе, ворона и воробьи на крыше. Даже 
коршун в небе. Ѳ 




Однажды собрались старики в город за покупками: «Ури- 
ко-химэко, ты остаёшься одна. Смотри, никому дверь не 
отпирай! Живут в горах злые чудовища. Аманодзяку в ле¬ 
сах прячется...» И 
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Высмотрел Аманодзяку, что старики ушли. Побежал к хи¬ 
жине. Начал стучать в дверь одним пальцем: тук-тук-тук... Ѳ 



Тихо-тихо, сладко-сладко заговорил Аманодзяку, словно 
лесной ручеёк: «Урико-химэко, открой дверь. Я тебе при¬ 
нёс вкусных груш». 0 
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Аманодзяку застучал чуть погромче—тук-тук-тук: «Урико- 
химэко, я тебе моток пряжи принёс, тоньше паутины, бе¬ 
лее снега. Хочешь, покажу?» Приоткрыла девочка дверь. Ѳ 
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А хитрый Аманодзяку вернулся в хижину, надел на себя 
платье девочки, платочком голову повязал и сел за ткац¬ 
кий станок. і«і 









Тук-тук-тук... «Открой нам дверь, Урико-химэко» 
стинцы принесли?»—откликнулся Аманодзяку. 



Встревожилась старуха: «Охрипла наша девочка, уж не 
простудилась ли?» —«Почему так птицы кричат?»—прислу¬ 
шался старик. & 



Но тут Аманодзяку распахнул дверь настежь. Видит он: 
стоят перед ним старики, смотрят на него во все глаза, 
рты раскрыли. й 






^Л/гГУ^ 


■■^ІчЛ Ж 

іі/ \ у Ііі ^ Й 














» —плачут старик со старухой. 







«Жива, жива!»—отвечают воробьи. «Украли, украли!» — 
галдят вороны. «Вон куда-куда-куда её унесли!»—бежит пе 
тух к высокой сосне. > ; 
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